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Annorauus. C.B. lepsunckuii (1892—1991) cBoumu nepeBogaMu MEPOBOH Kiiac-
CHKH Ha PyCCKUH 5A3bIK BHEC OOJIBILION BKIIA/ B MEXKKYIBTYpHbIH auanor XX B. OgHaKo
9Ta CTOPOHA €ro MHOIOTPAHHOH TBOPUYECKOH JEATEIbHOCTH HUKOTAa HE CTAHOBUIIACh
NPEIMETOM Hay4HbIX M3bICKaHMH. B cTaTbe BIEpBbIE paccMaTpUBAIOTCA €r0 PYCCKO-
SI3bIYHBIE [IEPEBO/BI U3 OCETMHCKOH I033MH, JAeTCs aHaIu3 CIelUu(pUKY epeBorye-
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Abstract. The article attempts to consider the translation activities of the famous
Russian poet, writer, art critic Sergei Vasilyevich Shervinsky (1892-1991). This side
of his multifaceted work is being studied for the first time. Based on the material of
translations of Ossetian poetry into Russian, the question of his translation method is
raised. The study aims to examine the features of Shervinsky's poetic translation: the
realization of the semantic space of the original, the transfer of national color, idiostyle,
a complex of author's intentions, etc. The main research method is comparative
analysis. In the course of comparing multilingual texts, the main translation solutions
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are identified in overcoming the difficulties associated with the specifics of the Ossetian
language by the translator. The article analyzes the poetic works of the classics of
Ossetian literature K.L. Khetagurov, A.Z. Kubalov, Niger (I.V. Dzhanaev) translated
by Shervinsky; the problem of translation interpretation is raised. The study found that
Russian texts retain the meaning of the originals, national flavor, imagery — the
dominants of the translation are realized when the literary text moves to another cultural
environment. However, Shervinsky did not convey all the implicit meanings and not all
the author's intentions were realized. So, when translating Khetagurov's poem
"Kubady", he omits some strokes in the guise of the lyrical hero, which, it seems,
influenced the understanding of the completed image of the character by the translation
recipient. The translator makes stylistic and syntactic changes; in some places the lines
in the translation sound differently. Here, in comparison with other translations, the
creative individuality of the translator is manifested to a greater extent. Niger's poem
"Feast at Badel's" in Russian translation actually fully corresponds to the original,
translated by equivalent lexical, stylistic means of the target language. Shervinsky
reproduced the ethno-cultural component. The lines in the translation are equirhythmic
(the two-foot iambic is preserved). The style of the work and translation is laconic,
which allows preserving the dynamism of the narrative. The poem "Afhardty Khasan"
by Kubalov is complex in terms of the author's intentions. To translate it into Russian
required the skills of translating folklore and literary texts. The work blends the genres
of the poem, the folk song, and the lamentation. The part of the poem in Russian was
translated using equivalent semantic and stylistic means of the Russian language.
Nominative-connotative words/phrases that increase the emotional tone of the tragic
events narrated in the poem are reflected in their primary meanings. However, in the
literal translation of units with national-cultural semantics, a part of the meaning
imprinted in them remains unknown to the recipient. The elimination of some fragments
of the original deprives the translated text of the author's intention.
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[TepeBon mpom3BeneHU XyIO0KECTBEHHOM JHTEpPaTyphl Kak OAWH W3 JICH-
CTBEHHBIX CIIOCOOOB CONMKEHHS HAPOJI0B ¥ MEXKHAITMOHAIBHOTO OOIIECHHUS UTpaT
BKHYIO POJIb Ha KaXKIIOM ATaIle KyJIbTYPHOTO pa3BUTHUs Hamlel ctpanbl. OHAKO
HE BCErJa ero WIeHHO-TOJUTHYECKasT BOCTPEOOBAHHOCTh 0CO3HABAIACH BpeMe-
HeM. [lormManme 3HaumMocTH XymoxkectBeHHoro mepeBoga B CCCP 1920-
1930-x TT., B BOGHHOE ¥ TOCIIEBOEHHOE BPEMSI CMEHSIETCSI OTCYTCTBHEM K HEMY
JIOJDKHOT'0 HHTepeca. BHUMaHe aBTOPOB IIPUBIICKAIA B OCHOBHOM TIOATHYECKHE
JKaHPBI 1 0Y4EPKOBBIC (POPMBI OPUTHHAIBLHOW JIUTEPATYPHI.

K xonmy 1940-x — Hagamy 1950-X IT. HCKyCCTBO MEPEBOJIa JOCTUTAET CBOETO
paciBera. Bemteck BHUMaHHS K XYI0)KECTBEHHOMY IIepeBOAY ObLI 00YCIOBIICH
HECKOJBKUMHU IMPHYMHAMH U TIPEXKJIE BCETO MPUUHNHON BHETUTEPATYPHOTO XapaK-
Tepa (momTrudeckoro). [lonynsprusanus uaen HHTEPHAITMOHAITH3MA, JIEMOHCTpPA-
U «PacIBETa HAIIMOHAIBHBIX KYJIBTYP B YCIOBHSX TIOOCIUBIIIETO COITHATM3MA)
[1. C. 323] mpoOymuiik HHTEpEC K MepeBOAY MPOU3BECHUN 3apyOeKHOM JInTepa-
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Typsl, nucateneit Mansix HapojoB CCCP. IlepeBogueckue kaapel 0CO3HABAJIHN CO-
UATBHO-KYIIBTYPHOE, XYIO0KECTBEHHO-ICTETHUECKOE 3HAUCHUE ITOH IESTEIIh-
HOCTH. B mepeBomuecKkuii mporecc OBUIH BOBJICUYCHBI JIyUIINE MPEACTABUTEIH
pycckoii muTepaTypsl XX B., B ux uncie A. AxmaroBa, b. [lacrepnak, C. Map-
mak, H. 3a6ononkuii, H. Tuxonos, M. 3omienko, JI. O3epoB u MH. 1p.

PacuBer ctuxoTrBOpHOT0 MepeBoaa B cepenuae XX B. CBSI3aH U C ICATEIHHO-
CTBIO M3BECTHOTO pycckoro modta u nucatens Cepress Bacunpesuua IllepBun-
ckoro. C IOHBIX JIET YBIEKIIUCH STHM HCKyCCTBOM, OH HE M3MEHSUI €My Ha IIpo-
TspkeHun Beelt cBoet xku3au. s C. lllepBuHCKOTO B MepeBOMYECKOM IEATENb-
HOCTH XapaKTepHa CMEHA MTPUHIIUIIOB U TIOIXOI0B K OPUTHHAIBHOMY TeKCTy. U3
BocnomuHaHu B.T". [lepensmyTtepa: «OmHaX bl 51 BCKOJIB3b HA3BAI €O «IIepe-
BomurKoMy. I1lepBHHCKHIA TYT 5ke mpepBan Oeceqy — nmomnpasui: «5 — moat. A me-
peBox — mumib Gopma Moeil paboTsl. [IepeBOIINKOB B IMO33UH HET U HE MOXKET
ObITh. Benp moa3us Heneperomumay [2. C. 179]. Ioctynat lllepBHHCKOTO O TOM,
9TO MEPEBOIYUK HE TIEPEBOMIUT, a TIEPEIAET ITOI3UI0 TIOI3UEH, IIEPEOCMBICIIUBACT
3aHOBO CHUTYaIlMIO B JAPYrod KyJIBTYpHOW/S3bIKOBOM cpene. [Ipu 3TOM OH mpH-
3HAeT — HOCTUYh COBEPIIEHCTBO OPUTHHAJIA B IEPEBO/IC HEBO3MOXKHO: <1 Beerma
TOYHO 3HAJI, UTO Ta’KEe CaMBbIi JTydIIHH TepeBO HEM30EKHO YCTYIIAaeT OPUTHHAIY,
HE MOXET JIOCTUTHYTH ero. He roBopst yxxe — mpes3oiitu. Hy, a To, uTo B mepeBoze
MOXXHO CIeJIaTh JIydllle OpUTHHAIA, U TIEPEBOJUTH HE CTOUT. BaskHO TOIBKO TyB-
CTBOBAaTh MEPY JIOMYCTUMOTO “IPOWTpHINIa” OpurHHaITy. MHavue 3Toi MCTHHON
MOKHO OIpaBAath Jiro6oi mpoBam» [2. C. 175]. I meramopd o3y obpaineHus B
30-X IT. K OyKBaJILHOMY TIepeBOTYy OOBSICHSIT OTCYTCTBHEM oIbITa: «IIpocTo 5 To-
IJla elle He OYCHb XOPOIIO YMelNl nepesodumsy (BbiAeneHo Hamu. — E.J[) [2.
C. 166]. Ilocrenenno IllepBrHCKHIT COBEPIICHCTBOBAI CBOE MAacTEpPCTBO, He-
penko oOpammasch ¥ K paHee CACNaHHBIM IepeBoAaM (HarpuMep, MOBTOPHO Te-
pesen oMy OBuHs «MeTaMopdo3bl»).

HoxazaTtenscTBOM MactepcTBa LIepBHHCKOTO-TIEpEeBOIINKA SBISTIOTCS TIPH-
3HaHHEIE CIIEIHAIHCTaMU 00pa3Ibl aHMUUHOL, CPeOHEBEeK08OU apab KOl NOI3UL,
npousgedenus MHOUX eBPONEiCKUX U 860CMOYHbIX nodmos XX 6. OnuH U3 IIyd-
X TIEPeBOTINKOB U HcchenoBareneit «Cmoa o monky Uropesey», C.B. Illep-
BHHCKHI OOyYHII MPAaKTHUECKUM HABBIKAM HECKOIBKO ITOKOJIEHUH MOATOB-IIEpe-
BOIYUKOB.

C. lllepBuHCKHMIT BHEC HEMAIIBIN BKJIA]T B YKPEIIJICHUE HHTEPHAIMOHABHBIX U
KYIBTYPHBIX CBsi3eil. Ero Xyno)kecTBEHHBIE IIEPEBOIBI C IECSTKA SI3BIKOB COCTAB-
JSIOT OoraTelinee Hacieane. TeM yauBHTENbHEE TO, YTO €TI0 MEPEBOTICCKAS JIe-
SATENFHOCTH HE UCCIIEeIOBaHA BOBCE.

Oco0sr1i#t TBOpueckwmii nHTEpec i C. [llepBuHCKOro MpencTarisuia pabora mo
TepeBO/ly HAIMOHABHBIX JINTEPATYP Ha pycckuil si3bIK. [lepeBozpt [1lepBuHCKIM
BEITTOITHSUTUCH «C OOJIBIIAM BOJIHEHHEM U COTYBCTBHEM» [3], HHOTIa HACTOIBKO
YBIIEKAIIH TIEPEBOIIMKA, UTO BIOXHOBIISIIA HA COOCTBEHHOE TBOpUecTBO. K HEKo-
TOPBIM TIEPEBOIHBIM U3JaHUSIM UM HAIHCAHBI BCTYIUTENEHBIE CTATEU C OI[CHKOM
MTOATHYECKOTO CTHJIS aBTOPA.

B 1940-x — navane 1950-x rr. C. lllepBuHCKHI TPUBIEKAICS [IEHTPATHHBIMA
W3IATENECTBAMHI B KAUECTBE pelaKTOPa-KOHCYIBTAHTA IT0 TIEPEBONY W H3IAHUIO
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HaI[MOHAIBHBIX JIATEPATYP Ha PYCCKOM SI3bIKE. Pe3yibTaToM 3TOr0 COTpYyIHMYC-
CTBa CTaJT BBIXOJT AaHTOJIOTHIA M COOPHHKOB MOJIJITABCKOM, apMSHCKOM, TPY3WHCKOH,
TaJDKUKCKOM M TI033WM JIPYTHX HaponoB. Tak, B 1952 r. B r. MockBe BbhIliuTa 1
TepBasi aHTOJIOTHSI OCETHHCKON JuTepaTypsl [4]. PenakTopom m3maHus, coaBToO-
poM npenucioBus (copmectHO ¢ C. bpuTaeBbIM) M OJJHIM U3 IIEPEBOTINKOB MTPO-
m3BeneHuit 3Haumics C.B. llepeunckuii. B 00CTOATENBHOM MPEIVCIOBHH aB-
TOPBI YICISIFOT BHUMAaHKE dTalmaM Pa3BUTHS OCETHHCKOH JiTepaTypbl. Hekoto-
pble CBEICHHsSI, KOHEYHO K€, NAHBI IOJ JABJICHHEM COBETCKOH HICOJIOTHH.
A TBOPYECTBO OTIIEJIBHBIX MMHCATENEH, CTOSIBIIAX Y HCTOKOB 3apOXKIACHHS M CTa-
HOBJICHUSI OCETUHCKOW JINTEpaTyphl, HE YIOMSHYTO BOBCE, TaK KaK B KOHIIE
1930-X IT. OHM CTaJIM JKePTBAMHU NOIUTHYECKHUX penpeccuii (A. Kybanos, I'. Ma-
nueB, M. Apauron, I'. bapakos u ap.).

C. lllepBuHCKUI TPUBIEK W3BECTHBIX PYCCKHUX IMOATOB K YYACTHIO B TIEPEBO-
nmax s sroro m3ganus [5. C. 69]. Kak u3BectHo, A. AXMaToBa ApyKuJia ¢ ce-
mbel [IlepBUHCKUX, HE pa3 TocTHNIa y HUX Ha gade B Crapkax mopn Komomuoit
(rronpoduee cMm. [6]). Ilpu coxericteuu C. Illeprackoro A. AXMaToBOH yaaioch
IEPEBECTH ISl 3TOr0 COOPHUKA HECKOIBKO MOATUYECKUX ITPOU3BEICHH, BUIHOE
MECTO CpeAH KOTOPHIX 3aHUMAET I03Ma OCHOBOIIOIOKHUKA OCETHHCKOM JTUTEpa-
Typel K.JI. Xeraryposa «Kto T61?». TecHO# Oblia v TuTepaTypHast CBSI3b ITOJTOB.
Hepenko AxmaroBa yutaia I1lepBUHCKOMY CBOM HOBBIE CTUXH, € OBLIO BaXKHO
ero MHeHue. AxmaroBa u lllepBHHCKHN pabOTaI COBMECTHO H B 00JIACTH XYII0-
JKecTBeHHOro mepeBoga. M3 BocromuHanmii lllepBunckoro: «llocnennne mer
MATHAAIATH JKU3HU AXMaTOBa MHOTO 3aHHMAlach IMOATHUYECKHUM IIEPEBOIOM.
B 3T0ii 00stacTi TBOPYECTBO €€ HEPOBHO. MHE MHOT'O pa3 MPUXOAUIIOCH BBICKA-
3BIBATh €1 3aMeYaHus1, OOJIBIICIO YaCThIO TI0 JICTANISM, K €€ CTHXOTBOPHBIM Iepe-
BOJIaM, TJIaBHBIM 00pa30M M3 HAIIMX HAITMOHAIBHBIX JIUTepaTyp. B 310l obnmactn
AHHa AHJIIpeeBHa JTOBepsiIa MHE BCEIIETIO U JaXKe Jala pa3penicHre BHOCUTh B €€
MEepPEBOJIBI MOMPABKU 10 MOEMY YCMOTPEHHIO. ITUM JOBEPUTEILHBIM MIPABOM S
HMKOI'Ia HE IOJIL30BaJICS, HO ITOIPaBok Tpedosam» [6. C. 295-296].

JpyruM KpyIHEHIIIMM PYCCKUM ITOITOM, YbE€ UMl 3HAUUTCS B YHCJIE IIEPEBOI-
YHUKOB 3TOro m3manus, oo H. 3abomouknii. BHecmmnii BeCOMBIi BKIag B pa3Bu-
THE IepeBoIecKoro nena B Poccun H. 3a00m0uKuii yaesst BHUMaHKE ITPON3Be-
JICHUSAM THcaTeIel, IPUHAIICKABIINX K MajIbIM HapoaaM. B aHTOIOrMi0 BOIILIN
repeBeieHAbIe UM TTooMa U, Snrysunze «Anrysnanm», cruxorBoperne K. Xera-
ryposa «Ha knagoume» (moapobHee cM.: [7]).

C. lllepBHHCKOTO CBS3bIBAJIA JIMYHAS M TBOpYECKas Apyxk0a ¢ HEKOTOPHIMH
OCETUHCKUMHU THCATEIISIMHU, O YeM MOYKHO CYITUTh 110 SIHCTOISPHOMY HACIICAHIO
n3 ¢pounoB PI'AJIN. Oro nucema C. bpuraesa, T. becaea, P. Acaesa, I'. [liuesa,
I'. I3arypoga k C. lllepeuHCKOMY. YacTh M3 HUX AOMOIHSET CBEACHHS O €ro Ie-
PEBOIYECKOM AeATeNbHOCTH. V3 THChMa H3BECTHOTO OCETHHCKOTO TT03Ta U JIpa-
marypra I'puiia J[3am6onatoBuya ITauesa (1913—1999) craHOBHTCS H3BECTHO O
nepeBogax C. IllepBuHCKOro, HE BOMISAIINX B aHTOJIOTHI0. Cpeu HUX U OJHO U3
IyamuXx cruxoTBopeHuit [lmmea o BoitHe «CongaT». OCETHHCKUHN MHCaTeNb B
nicbMe Omarogaput IIepBUHCKOTO 3a TPY/ M MPOCUT MPUCIIATh €MY 3TOT U JPy-
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rue crenanabie uM nepeBoasl [8. JI. 1]. Tlpu sTtom, kak u3BectHo, I. [TnneB ckenTu-
YEeCKH OTHOCHJICS K TIEPeBOY COOCTBEHHBIX TPOM3BEICHUI HA PYCCKHIA SI3BIK U HE
pa3 OTKa3bIBAJICS OT HHUX IO MMPUYHNHE UCKKCHHS ITePEBOTIHKAME CTHJIS aBTOpA.

ITucema C. Bpuraesa k C. IllepBrHHCKOMY comepKaT HEKOTOPbIE MOAPOOHOCTH
HX COBMECTHOM paOOTBI HaJ IIPOSKTOM; OLIEHHUBAETCS BKJAl, BHECEHHBIH pyC-
CKUM TIO3TOM B M3AaHue aHTonorun. M3 muceMa ot 22 mapra 1953 r.: «Xots ¢
OOJIBIIKMM OIO3JaHKMEM, HO IO3IPaBIIsiio Bac ¢ BRIXOIOM TaKoOi KalmUTaIbHOM pa-
00ThI, KaKk KHUra «OceTHHCKas JuTepaTypay. boblie, yeM KoMy Obl TO HU OBLIO,
MHE HM3BeCTHa Baimma pojis B MOATOTOBKE 3TOW KHUATH K H31aHuI0. BeI 3HaeTe, 9T0
s He CTOPOHHHMK JIECTH, II0O3TOMY CKa)Ky OTKPOBEHHO: eciii Obl He Bbl, a B
TNocmnmuspare Exarepuna Mocudosna (pemakrop n3manus E.W. I{luarosarosa. —
E.J1.), To KHura He yBuaena Obl cBeT. .. D1y Bamry poas 3Har0T u 37€ech. S mymaro,
YTO MbI OYZIeM ITIOMHUTH Ty OOJIBIIYIO YCIIYTY, KOTOPYIO BBl OKa3anu oceTHHCKOM
COBETCKOM nuTeparype... OT3bIBBI Ha aHTOJOTHIO XOPOIIHME, OHAa 37eCh CTaja
HacTonbHOM KHHTOH...» [9. JI. 3]. B PI’AJIN Takxe XxpaHsITCSI MHOTOUMCIICHHBIC
pelleH3UH Ha JJaHHOoe u3aanue (moapoduee cMm.: [10]).

Oxgar xxanpoBoro auamnasona B repesojax C. lllepBuHCKOro mypok 1 pa3HoO-
cropoHeH. [Ipon3BeneHHsi YCTHOTO HAPOIAHOTO TBOPYECTBA (ITECHH), TIOAMBI U
cruxorBopenus K.JI. Xeraryposa, A.3. Kyb6amoa, Hurepa (11.B. /[)xanaesa),
I'.X. KatitykoBa, K.T. Kazoekosa, /I.I'. Jlapunesa, b.A. Myprazosa, M.I". Koun-
COBa COCTABJIAIOT €0 IMEPEBOUYCCKOE HACIEANE U3 OCCTHHCKOM MO33HUH. 3HAYUH-
TenbHas 4acTh nepeBoaoB caenana C. [llepBuHckuM 1151 yKa3aHHOM aHTOJIOTHH.
OO0paTuMcs K TapauIeIbHOMY JICKCHKO-CEMaHTHYECKOMY aHAIN3y HEKOTOPBIX
niepeBeaeHHBIX C.B. IllepBuHcKM ipon3BeaeHui. [ ccineoBanus ObUTH BBI-
OpaHbl HanboJIee U3BECTHBIC TPON3BEICHHSI ABTOPOB, Y€ XY/I0KECTBEHHOE TBOP-
YeCTBO TOBJIHSIIO Ha Pa3BUTHE ICTETHUECKUX CUCTEM B OCETHHCKOM JINTEpaType
BTOpO#1 monoBuHKI XIX — mepBoit Tpetn XX B.

CTuxoTBOpEHHE OCHOBOMOJIOXHIKA oceTHHCKOM nteparypsl K.JI. Xeraryposa
(1859-1906) «Ky0Oanp1» oTpaxaeT HENErKyro oo OemHsIka. «OTpOMHON CHITON
0000IIIeHNS, — TIUIIIET W3BECTHBIA OCETHHCKUH ydeHbli B.W. AbaeB, — obOmamgaer
cosznmanHblid Kocta 00pa3 HapomHoro neBna Ky6amsl. Hummii, oneThlid B IOXMOTBS
MacTyX, KOTOPOMY €KEMHHYTHO YIpOXKaeT pacipara ajapa (heonana), HaXOIWT B
cebe TyXOBHBIE CHIIbI, YTOOBI TIOAHATHLCS HaJl CBOEH TOphKoW Ccynp00i. UynecHbIi
Jap TIECHU, YHACICIOBAHHBIA OT MPOILIBIX ITOKOJICHHH HAPOIHBIX IEBIOB, TaeT
€My Ty BHYTPEHHIOIO CBOOOTY, KOTOPOH HE MOTYT JIMIIMTh YeIOBEKa HUKAKOH THET,
Hukakoe Hacumuey [11. C. 10]. CymectBytomue pyccKue mepeBoIsl CTUXOTBOPE-
HUS HE BCET/a OTpakaJld MHTEHIIMU aBTopa. [Ipexe Bcero, JIMIIaiy mepeBOTHON
tekct sakormyHoctu [12. C. 28-29]. IlepeBox C. IllepBuHCKOrO COXpaHsieT
HICHHO-TEMATHYECKOE COJICPKAHNE OpUTHHAJIA — B TEKCTE Ha PYCCKOM SI3bIKE BOC-
CO3IIaeTCS CHMBOJI OSTHOCTH W 3aIleYaTICHHBIH aBTOPOM B OOJIMKE JIMPHUECKOTO
repost Ky6apr 00pas cTpaHCTBYOMIETO HAPOIHOTO eBIa. OJJHAKO 32 paMKaMH T1e-
PEBOZHOTO TEKCTA OCTAIOTCS JICTAN, UTPAOIIIE HEMATOBAKHYIO POJIb ITPH CO3/1a-
HUM 3aBEPIISHHOr0 00pasa MmepcoHa)ka. ABTOp C TIEPBBIX CTPOK JIAET HECKOIBKO
IITPHXOB, KOTOPBIE SIBISIOTCS ONPEACISIOIIMMA B TeYalbHON cynpoe KyOanmpl.
[Tpumep niepBoit 1 BTOPOIA cTpod:
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Ceepoceil, 3vimceecet, U nerom, 1 3uMOH,
Tyvibwip, moizmceecetl, Crop0ieHHbI#, CypOBBIii,
Hee keepybr muocee, B cBoeii mybeHke,
Huixacwel 6aowi Cuaur Ha HUXace
3@pono Xvywibaowl, Crapsiit Kybanpi,

Hee gheerowipozcecvocee. .. Ham rapmonucr.
Keetiocep 03cezveenzao, Yeii-to Oe3poaHblii (ChIH),
Jlcennytice 6az3ao Manpurkom ocraiics

Hee cay 6oimoypoin... YV uepHOro (OCTBIBILETO) CBOETO OYara. ..
Keocem-uy baghmuio, Tam, Kyaa oH momazain,
Yom-uy ¢heexagpoio OH gonro msican
Keeposvinwr mypon... [13. T. 1. C. 72] 3a Kpoxy uypeka...!

HezaBugnas nomns reposi-cupotst B iepeBoae C. lllepBuHCKOTrO0 1iepenana cie-
JYIOIITIM 00pa3oM:

U 6 x0100, u 6 3101 U cam cupoma,

B wybenxe xyoou, U caxna nycma, —
Cozbennviii 6eooil, Tak nauan oH éex.

Bce xooum y nac Konw kmo nozoeem,
Tlesey na nuxac, — On cnaswem, cnoem,
Kybaow ceooil. Honyyum yypex [4. C. 96].

3amannbiii Kocra XerarypoBbIM MOTHB 3a0HUTOCTH M OOPEUSHHOCTH TepOs
HAXOIUT CBOe oTpakeHue U B mepeBone lllepeurckoro. Ho cam o6pa3 cienoro
TapMOHHCTA B IIEPEBOJC MOIAH HECKOIBKO MCKaXeHHO. CTpaHCTBYIOUIMHA MY3bI-
KaHT B IEPEBOJIC CTaJ MEBIOM. YacTHYHO MEpeBOIINK CIIPABUIICA C Iepemadeit
3HAYEHHsI OCETHHCKOM MIUOMBI «Oa33aiibii cay 6biHdypulny (‘0CTaThCs OTHOMY,
HU C 4eM; TIOTepATh KpoB’) — « M caxns nycmay. B nepeBozne Habmomaercs pe-
KOHCTPYKIHS KonopuTta ucxonHou KynbTypsl. C. lllepBUHCKII OCETUHCKYIO H/IH-
OMy TIepelacT JIEKCHUSCKIMH CPEICTBAMU MEPEBOSIIETO s3b1Ka. CMBICT Iepe-
IlaH, HO CIIHMIIA TIEPEBOa IMOTepsIIa 00Pa3HOCTh U SKCIPECCUBHOCTE. KoMrteH-
caIysi HaIlMOHAJIFHOTO KOJIOPUTA HAONIOMAaeTCs IPH TPaHCIUTEPAIlHA OpPOHUMA,
TOIIOHUMOB, peanuil («Aoaiy, «{uecopckuii kpaily, «Kabapoay, « Up», « Tughnucy,
«ghanovipy, «uvixacy). C. lllepBHHCKHI HACHIIAET TEKCT 3THOKYIBTYPHBIMH
MapKepaMu, JEMOHCTPHPYET YMEHUE OPUCHTHUPOBATHCS W CAMOOIIPENEINATECS B
paMKax CUTYaIlHOHHOT'O KOHTeKcTa. OTHeNbHbIC IITPHXH, CTONb 3aIIOMIHAIOIIH-
ecst B 00pase Ky0ampr B TOCTIEIYIONTIX OTPHIBKAX, YTO HEMAIOBAYKHO, BOCIIPOU3-
BeneHsl C. [llepBuHCKAM 1 B pycckoM BapuaHTe. Kybaspl B epeBojie mproodpe-
TaeT y3HaBaeMble YEPTHI, KOTOPHIE HEPa3phIBHO CBS3aHBI B CO3HAHUHM OCCTHH-
CKOTO YHTATENS C JAHHBIM 00pa3oM, CTaB CBOETO pOa CHMBOJIOM 00€3T0JICHHO-
e («Xegcevime yacwld / Hee xvaxwl ckvysiomei...» ‘JIArymKd KBakamm /
W3 tpemmH ero HOT’ — «A4 6 mpewunax Hoe / JIaeywxu noromy).

Mpicab 0 ToM, uTo nipu niepeBojie C. lllepBuHCKH 00XOIMII CTOPOHOH MO~
CTPOYHUKH, BBICKa3biBacMas uccirenopateneM ®. Haiiponosoii [ 14], He monTBep-
XKaaercs nanpHermmM rnepeBonoMm cruxorBopeHust K.JI. Xerarypoa. OcHoBy

! 31eck 1 nanee noACTPOUHbIH nepeBo Ha — E. /],
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CIOJKETa COCTaBILIET paccKas O KM3HEHHBIX MEPHIIETHSX Teposi: CHPOTCKOE JET-
CTBO, )KH3HB B IIACTyXaX, IPOMaka OBEIl, OETCTBO OT KH:3s51, 00€3/10JICHHAS KH3Hb
TMeBI[a-TapPMOHUCTA, CKATAHI M BO3BPAIICHNE HAa PONUHY CIIEIBIM cTapukoM. Co-
OBITHHHEIH PsA B IEpPEeBOE BOCIPON3BEACH, HO IPEUIOKEH YATATENIO HE B OIIH3-
KAX €AWHUIIAX MIEPEBOa — CIIOBA, CIIOBOCOYETAHUS U B IIEJIOM IIPEIIIOKEHHSI TIe-
penansl LllepBUHCKIM HEIKBUBAJICHTHBIME CPEICTBaMU. J[OCTATOUHO MPHUBECTH
CHEeNYIONUH TTPUMeEp:

Yo ¢oc kyvio yapzma? — A BOT ckoTuHY Kak jtobun (ou)?! Jpye nepewviii — osya!

Deecan' coin nacma Cyxylo TpaBy UM JOCTaBaj B o6yeky cenya

Hce cano cepuvuiice!.. U3 cBoero npomepsnoro apuu’... Ilacmyx noonoswcun, —
Hee 3ap0 He yazoma, — He ocraBisin on nexue, — Hem, osyam omoacm!
Denovp eckvaxma ®danppip cebe cMacTepui Hzpame 6611 20pazo —
beps-6oizviuvuiice. .. U3 narutbiBa (Hapocta) 6epe3ssl... Danowip cmacmepul

[13.T. 1. C. 74]. [4. C.97].

NunuBunyancrnas manepa nepesoaa C. [llepBruHCKOT0, KaK BUANM, HE YIUTHI-
BaeT JIGKCHUECKHE OCOOEHHOCTH IO[UIMHHHMKA, B TOM YHCIE CIIOBA C HAIHO-
HAJNBHO-KYJIBTYPHBIM ~ KOMIIOHEHTOM  3HAueHHs («apum» —  «OOYBKay,
«haecamy — «ceHo»). CtpeMieHrne moa00paTh pudmMooOpas3yronre 3BYKH BbI-
HYXXIaeT IepeBOAYNKA MTPUOETaTh K BONGHOCTH, CO3JAHUIO IIPOCTHIX CO3BYUHIA B
KOHIIaX CTPOK (0BIa — ceHma). [1opoit CMBICK B OTPBIBKaX MOIHOCTHIO MEHSETCS
(Hammpumep: Yo ¢oc kywvio yapsma (‘A BOT CKOTUHY Kak Jtro0mi (oH)?!”) — Apye
nepswiii — osyal).

OpnHolt 13 HEBHIITOTHUMBIX 3a/1a4 IJTS IEPEBOIUMKA CTaja mepenada GoHeTH-
YECKUX S3BIKOBBIX CPEACTB BHIPA3UTENBHOCTH, CTIIIUCTUICCKIX QUTYP:

— 3BYKOITACH OpHTHHAJA:

boin b6ayaii, uyneee, [MorubHu oAMHOKMIA,

J[3oLicemeeit uy cez Kotoporo B mupe Hu onuH [13 Hapoaa]
Keeii nee paegdviomal He npunackan!

Jleeozapm meencez y, YenoBeubs KOXKa TOHKA,

Anoap guioneez y... Angap — u3Bepr...

— BCTpEYAIONINXCS TIOBTOPOB (4arie aHadopsl):

Jeey ypc cexcoipeetl, Te6st GenbIM MOJIOKOM,
ey xyozce-xypceil Te6st cMeroIUMCsI COJTHIIEM
Yu nee 6agcecmal.. Koropas He HacbITmna!

— CHHTAKCHYCCKOI'0 mapauicim3mMa:

Hee kvax nee peennao, Ero Horu He ycraBanu,
Hee 3apo nee genao... Ero necHs He Hafgoena [He onpoTUBeNa] (HUKOMY). ..

! Crenbka u3 Cyxoii TpaBbl B TOPCKOH 00YBH.
2 Apum — 00YBb U3 CHIPOMSATHON KOXKH.
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— JJUTHITHYCCKHUX HpGHHO)KeHHfIZ

Bezvuces, becvessa, B 110XMOTBSIX, 60COIA,
A cmone, yvicMeHHAO TonoxHblit, perynspHo OUTHIH
Xyviyayer pecmeeti! Iepen Borom [Oymyur] HETOBHHHBIH.

OpHriHaIbHBIC CTPOKH B IIEPEBOE NPETEPICBAIOT H3MEHEHUS: YTPAUCHHbIC
(boHEeTHYECKHE i CHHTAKCHYECKUE CPEJICTBA XYy/I0)KECTBEHHON BBIPa3UTEIbHOCTH
nepenatorcss [IepBUHCKUM JPYTUMH JIEKCHYECKUMH W TO3THYECKHUMH CPEl-
CTBAMH; CMBICTI CTPOK MCKaxkaercs (Hamp., «Me xpax Hae damnan, / Mae 3apn Ha
¢benan / e ngeyre napasl...» (‘Ero Horn He ycraBamum / Ero mecHs He Hajoena
[He ompoTuBena] (HuKoMy) / B ero ckurtanpueckoit )u3Hu' — «Xoour ou 2ooa, /
Ho necuv monooa, / Xomw opesen negeyy). O4eBUIHO, YTO B TIEPEBOJHBIX CTPO-
Kax TEpSAITCS 0COOCHHOCTH WHAMBHYAIBHOTO CTHJISI IUCATENS, PUTMHKA OpH-
rHHAIA.

Eciu paccMaTprBaTh NepeBOUECKYIO SKBUBAIEHTHOCTh Ha ITPArMaTHYECKOM
M CEMaHTHYECKOM YPOBHSX, TO HE BCEr/ia MepeBOAYMKOM OHa nocturaercs. O0-
Pa3HOCTh TOAMEHSETCSI COOCTBEHHBIMU €JMHUIIAMH TIEPEBOJA, & JICHOTATHBHOE
3HAYEHNE UCXOHBIX CJIOB PACTBOPSIETCSI B HOBBIX MOHSTHSX. BHIMMO, HCIIONB30-
BaHHE MEPEBOUYMKOM MOA00HON TpaHCHOPMAIHH TPOJUKTOBAHO CTPEMIICHUEM
moracts B pudmy. IlpuBeneM nmpumMep cienyromei crpodbr:

Leepececol 6cennvin, Opna ctpemieHue (opbIB), Open nao eopoti,
Veenapswi Heepuoin, He6a rpombixanue, Yoap epomosoti,
Lvimecetivt xvapcee, Berpa peinanbe (mpuuuranue),  [lomoka 6onua,
Leegh coeeyvimol macm, Bonp panenoit kocynu, Jposrcawan menw,
Axceepo3cenvl xvazm — JKanoba Bonomnama — Cmenswuil onenv —
Duuiitiayvl 3apcee. .. (Bce 3T0) mecHs macryxa. .. Bom necuv uabana
[13.T. 1. C. 76]. [4. C.97].

Kak BuguM, B cTpode, CTpYKTYpPHPOBAHHOMH €IMHBIM IPEIIOKEHUEM, JICKCH-
YecKue oOpa3HBIe €NUHHIBI B IIEPEBOJIE IIPENCTABICHBI IPYTUMH. AIEKBATHAS
nepenada oOpa3HO-CEMaHTUIECKOH CTPYKTYPHI IMOMIMHHIKA HAapyIIeHa OTCYT-
CTBHEM PaBHOCMBICIIOBBIX BBIPA3UTEIBHBIX CPEACTB (0COOCHHO B 3-ii 1 4-i cTpO-
Kax), HO [UIS BOIUIOMICHHUS B TEKCTE MEPEBOJA CIOKHON 00pa3HOil CHCTEMBI OpH-
ruasa C. [llepBHHCKOMY ITOHAIO0MIIOCH OOpallieHrne K COOCTBEHHBIM CTHIIMCTHYC-
ckuM cpernctBaM. CTPOKH Ha PyCCKOM SI3BIKE XOTh M HE COBCEM OTBEUAIOT HKBHBA-
JICHTHOCTH B TIepeiade HOMIHATUBHBIX 3HAUCHHUH CIIOB, HO COXPAHSIOT CHHTAKCHYIC-
CKHE 0COOCHHOCTH CTPO(EIL, IIPEeCTaBICHHOH TPOCTHIM MPEIIOKEHUEM C OCIIOMKHS-
IOIINMH €T0 CTPYKTYPY dIIEMEHTAMH — OJHOPOTHBIMH WICHAMH TPEITOKCHHSL.

BezycioBHO, MHOTHE TTOTEpH TPH TIEPEBOIE HOCAT OOBEKTHBHEIN XapakTep,
OOBACHSIOTCS MEKBSI3BIKOBBIMU PA3INUMSAMIE, «aCHMMETPUCH KyIbTYPHBIX pea-
muii» [15. C. 283] u 1.1. Ha crenens afgeKkBaTHOCTH MEPEBOJa MOTYT BIUSTH U
CcyObeKTHBHBIC (PAKTOPHI — HECTIOCOOHOCTh MEPEBOIYNKA TTOHATH HHTCHITH aB-
TOpa, paciu@poBaTh CMBICIOBOM KOJI, 3alleUaTIICHHBIH B opuruHaie. Tak, B me-
peBozie omyIieHa cTpoda, B KOTOpOi aBTOp aeT OI[EHKY TBOPUECTBY IIEBIIa-CKHU-
TaJbla U MOKA3bIBACT CHITYy BO3ACHCTBISI HA CIYIIATENICH €ro IMeCeH U CKa3aHuH,
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HE OCTaBJISIIONINX HUKOTO PAaBHOIYIIHBIM, CITOCOOHBIX BBI3BATH JBOSIKHE TYB-
cTBa — Oe3y/Iep)KHOE Becellbe M KpaiHIow0 redains. TpynHocta y IllepBuHCcKoOro
U TIEpEBOJIE BBI3BAIIA, BUIMMO, U TOATHYECKas (popMa (CHHTAKCHIECKHUiT Tapai-
TeTn3M, aHahOpPUIECKUE CTUXH, YePEJOBAHUE ITAPHON U KOIBIEBOH prdM, moIo-
6ue PoHcapoBoii cTpodsl 6€3 YKOPOUEHHOTO 2-TO B 5-T0 CTHXA).

B cruxorBopennn K.JI. XerarypoB cTpemuics mokazaTh HaTypaIuCTUIECKUIT
00pa3 OemHsAKa, B KOTOPOM YTaJbIBAIOTCS M HEKOTOphIE aBTOOMOrpadHUYecKue
4epThl (PaHHEE CHPOTCTBO, OJTMHOYECTBO, CKUTaHus). K coxanenuro, o6pas rias-
HOTO Teposi B MEPEBOJE HE CTOIb KOJOPUTEH, HEKOTOPHIC IITPUXH OITYIICHBI
(crmoBa-00paspl, XapaKTePH3YIOIUE JIMPHUYECKOTO Tepos: @haHObIpO3@ebiee
‘TAPMOHUCT’ — negely, ero TSHKEITYIO )KU3HbB: (heKapvlo KaepO3bikbl Mypbll < TOITO
IUISICAN 32 KpOXY 4dypeKa’ — cnoem, noIyyum uypex, CTpoku-adopu3Mel (Deence
Hee amono / Ance ceeprvieono / Hee xceeccwl bupce! ‘Ho Hamre cyactbe / bes npune-
ceHus cebs B xxeptBy / HemponomkutensHo!”) U T. 11.), 9TO B IIEJIOM BIIUSET Ha
JTOCTHKEHHUE JKeJIAaeMOr0 YMOLMOHATIBHOTO BO3JCHCTBHS, OKa3pIBAEMOro Ha pe-
[UIAEHTa TEKCTOM Ha PyCCKOM SI3BIKE.

TBopuecTBO Ipyroro BHIHOTO oceTWHCKoro modta Hurepa (M1.B. JlxaHaes,
1896-1947) B nepeBomueckom Hacieauu C.B. [IlepBHHCKOTO IpeCcTaBiIeHO ITO3MOM
«[Tup y bamensat», cTuxoTBOpeHUsIMU «ITO OBIIO HemaBHOY, «lcmoBenpy, «KoH-
ynta Manoy. Cpe iepedrciIeHHBIX TTPOU3BEICHIN CBOMM HJICHHO-XY/I0KECTBEH-
HBIM coiepykaHreM ommmaaetcs mosma «ITup y bamenst» (1935), mocBsmiennas no-
PEBOITIOLIMOHHON OCETHHCKOW JICWCTBUTEIFHOCTH. B OMHOM W3 3HAYMTENHHEUIIHX
CBOWX IPOHM3BeNeHNI Hurep cTaBUT COMMABHO-ITHIECKUE TPOOIIEMBI, IIPOTHBOIIO-
CTaBJIET CIIECUBBIX anmapoB KyOaTneBbIX W OemHOro WX MpHCTyxHHKAa Darbas.
[ToaT KpUTHKYET CyIIeCTBOBABIIHE HPaBhI (heOATLHOTO 00IIECTBa, OeCcUeIOBEUHAS
CYIIHOCTh KOTOPBIX MPHBOIHUT K Tparuueckoi rudenmm mononoro damdas. B mepe-
Bozie C. [1IepBHUHCKOTO CIOXET NPENICTaBIIeH O3 OTKIIOHEHHUH OT opuriHaa. Pyccko-
SI3BIYHBIA TEKCT COXpAHSET JIAKOHUYHOCTH IOBECTBOBAHWS. llepeBOmumK JmImiaer
TEKCT M30BITOYHBIX, HEPEJICBAHTHBIX IO 3HAUEHHIO cJI0B. Ocob0e MeCcTo B MPOM3Be-
JICHUH 3aHUMAIOT 00pa3bl TIepcoHakei: onrcanus (heonanioB KybaTneBbIx u OeHSKa
@amnbas. [loprpeTHble XapaKTEePUCTHKA a(h)OPUCTHYHBI  Ha PYCCKOM SI3BIKE, B OC-
HOBE MX — aHTHUTe3a: Haomennwiti (Adaid), Azbik — umo eama, a cepoye — wun (Ca-
(bap), opumulil, towenvlil, enaza u wexku oehem nviiaiom (UHAN), Mopdy eopomum,
830p omeena, / 20p0as, 3nas, KHANCHA-20postuKka (3ATMXaH) — WUPOKONAEYUl, BbICO-
Kutl, cmupHbwlil, 10sxutl, cmenvitl (Oandait). PaBHbIM QyHKITMOHATLHBIM TApaJLIei3-
MOM B Pa3HOSI3BIYHBIX TEKCTaX XapaKTEPU3YIOTCS ICHOTATHBHBIM, KOHHOTATHBHEIH,
STHOKYJIBTYPHBIN KOMIOHEHTHI. OCHOBHAS HHTEHIIHS aBTOPa — IIOKa3aTh aHTHHAPOI-
HYIO CYITHOCTH (peofanbHON 3HATH, HECOBMECTUMOCTD MX HICOJOTHU C YKU3HBIO
MPOCTBIX JIFOZICH, TParu3M YTHETEHHBIX M CBOCBOJIME YIHETATENCH — TPAaHCIHPYETCs
C. lllepBuHCKIM aJIeKBAaTHBIMH SI3BIKOBBIMU CPEICTBAMU. B miepeBoie BOCIIPOU3BO-
IUITCS CTIJIMCTHYECKAs: TOHATBHOCTD TTO3MBI, BHEIITHIE aTPHOYTHI CTHXA (IKBUITHHE-
apHOCTh, OTCYTCTBHE PU(PMBI), CTPOKH 3KBUPUTMHUYHBI OPUTHHAIY (COXpaHSACTCS
JBYCTOITHBIH sMO). [ToaMa B repeBojIe CoXpaHseT YepThl HAIMOHATBHON CHISITU(PUKH
TTOZJTMHHMKA: OITUCAHKE MTHPa, H300pakeHre ObITa K HpaBoB (e0IalioB 00EKTHBHBI,
YUTEH HCTOPHUKO-KYIBTYPHBIH KOHTEKCT IPECTABICHHOHN B TOIME SIIOXH.
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[Mnan comeprkaHwsi TIEPEBOJHOTO TEKCTa JOHOCHT A0 YWUTATENS] OCHOBHYIO
MBICITh IPOU3BEACHMS, MPEACTABICHHYIO B CTPOKAX:

Tozo ne 6yoem,
Ymob oxaszanoce
Mup u coenacve
Meowcoy anoapom
U yenemennvim
Hm 6bampaxom.
Csapu ux emecme
B xomne eourom,
bampax omoenvro
Csotl 0acm Hasap,
Hasap omoenvhuiii
Jlacm u anoap [4. C. 97].

[Ipuem mapamienn3Ma MPUPOTHOTO U YEIOBEYECKOT0 MUPOB, BCTPOCHHEIH B
TKaHb MTOBECTBOBAHHUS [UIS OOJIee TIIyOOKOT'O PACKPBITHS HICHHOTO COIEeP KaHMUs
Mo3MbI (aHalorusi cBoGomooOnBoro ckeopra ¢ dardaeM M pacTep3aHHOTO
TICaMy OJICHSI C PACIIPaBOM B JabHEHUIIIEM Ha/T IOHOIICH, I3MEHEHUS IIEH3aKHOTO
¢ona) C. lllepBUHCKUM BOCIPOU3BENEHBI 3JIEMEHTAMH TIEPBUYHON 0OPa3HOCTH.
[epeBogumK co3maeT paBHOAIMONNOHAIBHYIO TOHAIBHOCTD, IEMOHCTPUPYET KOH-
HOTaTHBHBIE BO3MOXXHOCTH SI3BIKA.

Huvixkkoomotl kywitimee Kunynuch codaku Ha nanv cobaxu
Ive, yoiywt uy yeg Dii, OIHUM yIapoM Kunynuce pasom,
Ceexu cemxyvi30H Bce pazom Mzco onenve
Hee ceeposwcein cazvin. Ha namero onens. Cobarxu pgym.
Peeoyesviny kywiiimee PByT cobaku Jlanes 3acmonana,
Hee poromee cazeen. Msico oneHbe. Cmonkna, ynaia...
Apxayoma... Han yoro —  VYmain... He crano 6omblie — Cepoye onenve,
Hee 3cepoce 6anyao. Ero cepaie octaHOBHIIOCH. Bnpeowv ne cmyuu!
Apmmulema Heeyybil Bbnucrana Ha nonsiHe Kpoew na nonane
Hee mye wpmaxeai, Ero xpoBb karuismuy, Kannsmu 6rewem,
Amce 0361 HaOma U xynano B HuX B kannsax mpenewyym
Hee moinmee 6yy xyp Caou Jiyun u3HexkeHHoe conue.  Connya nyyu

[16. C. 260-261]. [3. C. 201].

Kak BuamMm, C. lllepBuHCKHI B TepeBojJie OCTaeTcs OJNM30K K OPUTHHAIY.
B otpeiBKe HabMIOAaETCS 3aMEeHA JICHOTaTa (car = oJieHb/oJIeHuXa — JaHb). [1o-
noOHast TpaHcopManns MPUMEHNMa, TaK KaK HE MCKa)kKaeT CMBICT MCXOIHOTO
TEKCTa (CaMKa OJICHS — JIaHb). 3aMEHOH IePEeBOIINK TOIBKO YCHIINBACT TPArHy-
HOCTH ITOBECTBOBAHMSI B IPUBEICHHOM (hparMeHTe (pacTep3aHHas JaHb, OTIIHYa-
JOIAscs M3AMECTBOM)' .

! OriunTenbHbIE 0COGEHHOCTH ONIEHS — JIAHM OOHAPYKUBAKOTCA HAMH B CEMAHTHKE 00-
pasa. B TpaJuIIMOHHO KyJIbType OCETHH 071eHb — U )KEPTBEHHOE M TOTEMHOE KUBOTHOE OJIHO-
BPEMEHHO, 4TO MoAdepKuBaercs u uccinenoparenem M.B. Tapuuesoii [17. C. 139-153]. O6pa3
oneHs GUrypupyeT BO MHOTHX JKaHpaX OCETHHCKOro ()OJIBKIIOpA, B YACTHOCTH B OCETHHCKOM
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BepHocTh B mepenadye OCHOBHBIX KOMITOHEHTOB CONCP)KAaHUS IMOUTHHHUKA,
BOCCO3J]aHNE KPATKOCTH CJIOTa, CTHIUCTHYECKUX 000pOTOB (TIepeBo] oboraima-
€TCs TPOIIaMU, HATIPUMED: paticoM... / maemaenmee Kaivl / cce Xvey Xvyvlbammden
‘yrpo... / cusier / ceno KybaTueBnix’ — cusiem / omvimutit ympom / ayn Kybamu,
paey-yoo3eg mayvl / (eelinepoem 3apee TETKANW BETEPOK PA3HOCHT / BOKPYT
MIECHIO  — a emep ympa / necHio pasHocum / 1e2Kum KpbliioM, Xyp apeblil Xba3bl
‘comHIle Ha HeOe urpaer’ — uepaem coaHye u Ap.), 0COOCHHOCTEH PUTMUIECKON
OpraHu3anuyu (COXpaHsIeTCsl paBHOE KOIMYECTBO CTPOK, pa3Mep) — B OTOM U 3a-
Kioganachk nepeomdeckast konuennwus C. [llepsunckoro.

Pabota 1o mepeBoy OCETHHCKOM JHTEpaTyphl Ha pycckuil s3bik LllepBuH-
CKUM ObLTa TIpoJIoibkeHa B panbHerieM. B 1960 r. mox ero penaknueii BBIXOIUT
«AHTOIOTHS OCETHHCKOH MO33UI», Ky/Ia BOILIN YacTh CIACIAaHHBIX UM paHee Ie-
peBonoB u HoBbIe. Ero mepeBozbl cruxoTBopeHus K. XerarypoBa «KyGamb» u
mooMel J1. Jlapunera «CadupaT» B aHTOJIOTHH ObUIA 3aMEHEHBI APYTHMH. XOTS
[0 CBOEMY CONEPKAaTENFHO-POPMAIEHOMY COOTBETCTBHIO Oojiee aJeKBATHBHIMH
sieistroTest mepeBoanl C. [lepBuHckoro.

B HOBOE M3maHme BKIIIOYEHO M TBOPYECTBO MOCMEPTHO peadMIMTHPOBAaHHBIX
B 1950-x rr. ocernHckuX mo3TOoB — A. KybGanora, I1I. AGaera, I. Maiuesa,
I'. Bapaxosa. braronaps nepeBony C. lllepBHHCKOTO SIBICHHEM PYCCKOSI3BITHOMN
KYJIETYPBI CTAJIO caMoe n3BecTHOe Tipou3BeacHue A.3. Kybanosa (1871-1937) —
mooMa «Adxapnarel Xacana» (1894). Teopueckue ycranoku C. IllepBuHCKOrO-
MepeBOIYMKA TTO3BOJISIIOT MIPOCIEIUTD, KaK B €0 MEePeBOTICCKON paboTe HAIILIH
BOIUJIOMICHHE pa3HbIe TpaHu opuruHaina. [loama Hamucana B gyxe GOIBKIOPHOTO
npon3BereHns. CI0KEeTOM MOCITYKII COMUANBHBIN KOH(INKT MEXKIY MPeICTaBH-
TEJSIMH KHSDKECKOTo ponia Mynaapra n 6ennsika XacaHa u3 ¢pammmn Adxaparst
(c oceT. TOCTIOBHO «yHHUKCHHBIN, «OCKOPOICHHBII).

[Tooma HaumMHAETCS CO BCTYIUIEHUS — OOpaIIeHus aBTOpa K CICIIOMY CKa3H-
Teno bubo 3yryToBy, KOTOpBIA W OyAET MOBECTBOBATH TPArHYECKYI0 HCTOPHIO
Xacana A¢xaparel. OCHOBHAs 9acTh 1T0MbI (0€3 BBOJHOM 9acTH) COCTOUT U3 Ye-
ThIpex miaB. Y C. IllepBUHCKOr0 HEKOTOPBIE OTPBIBKH OIYIIEHBI (BCTYIUICHHE
CIIMBAETCs C TIEPBOM TJIABOH, a BTOPAs, TPEThS U UETBEPTasi COKPAIIAIOTCS B TIe-
peBoze U OOBEIUHSIOTCS B OTHENBHYIO CaMOCTOSTENBHYIO TaBy). [lostomy B
PYCCKOSI3PITHOM BapHaHTE MOAMEI IPEICTABIICHBI JIUIIE ABE TIaBbl. [Ipomn3Berne-
HUE TPYJHOIEPEBOANMO MO 3aKITIOYCHHBIM B HEM aBTOPCKUM HHTeHIHsM. [lepe-
BOIYUKY HEOOXOIUMO OBLIO ITepefaTh He TONBFKO OCHOBHYIO CIOXKETHYIO JINHUIO,
HO M COXPaHUTh AMOITMOHAIBHYIO TOHAIBHOCTh TekcTa A. Kybanora. B moame
OIIYIIAETCS CBSI3b C )KaHPOM HapoJHOTo furaya. CodeTaHue B IPOU3BEICHUH KO-
JOPUTHHIX OaTaJdbHBIX CIEH C IDIaYeM, IMECHEH, 3aKIMHAHUuEeM, MPUINTAHHEM
commrkaer mosMy A. KybajoBa ¢ maMATHHUKOM JPEBHEPYCCKOH JIMTEPATYPBI
«CroBo o monky Uropese», B KOTOPOM BUINUTCS COEANHEHUE AIIEMEHTOB TIJIa4a U

BOJIIICOHOW CKa3Ke KaK 4Yy[CeCHBIN MOMOIIHHK (Yalle 30JI0TOPOTHil OJICHb, KOTOPOrO HENb3sl
youBaTh). OOpa3 3010TOPOro OJieHsS — HMOKPOBHUTENSI OXOTHHKOB ABCAaTH B CKa3Ke 00CTOs-
tenbHO pacemotped J1.B. Cokaesoit [18. C. 55].
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«cnaBb». Jla u oOpaieHne aBTopa B MPEANCIIOBHA K CKA3UTEIIO — BEIIATENIO HC-
TOPUU — TaKXke XapakTepHo s «CnoBay (basa — bubo 3yryroB).

[Ipu comocTaBieHUN Pa3HOSM3BIYHBIX TEKCTOB OOHAPYKUBAETCS CHMMETPHY-
HOCTP IIepeiadn B epeBo/Ie TaHa cofepikanis. COOBITHS MTOIMBI U B TIEPEBOJIE
IUTaBHO IEPETEKAIOT U3 OIHOTO B Ipyroe: yOHiiCTBO OTIa XacaHbl MPEICTaBUTE-
JIIMU KHSDKECKOTO pozia MyiaapTa, ockopOiieHrne MaTepr-BaoBsI I 'ocama Kymaii-
HaTtoM Mynmaptel, 6ercTBo ["'ocaMa ¢ MajoneTHUM ChIHOM XacaHOi B Jiec, HaKa3
CBIHY OTOMCTHTE pony MynmapTa 3a Hee U 0TI, KpOBOMIIIEHIE XacaHbl (3aHH-
MaeT OOJIBIIYIO YacTh TOAMEI), cMepTh XacaHbl. CyXeHHe HCXOTHOTO TEKCTa He
MIOBJIVSIIO, KaK MPEACTABIIETCS, HA BOCIIPON3BEACHUE €r0 MParMaTHIecKoro mo-
TEHIIHAJA, U B TIEPEBOJIC MTO9Ma OKA3BIBACT JKEIAEMOE BO3ACHCTBIE HA PEITHITH-
eaTa. CoOBITHS B TIEPEBOJIE XPOHOJIOTHYECKHA COBMECTUMBI C HX ITOCIIEIOBATENb-
HOCTBIO B opuruHaie. COKpalleHHIO TOABEPratoTCsl OTPBIBKH, KOTOPHIE HE BIIH-
SFOT Ha Pa3BUTHE CIOXKETa B IIPOM3BEICHUN.

3a49mH MOSMBI TIPEACTABILECT HaM 00pa3 MOBECTBOBATENSI, OOJIMK KOTOPOTO B
PYCCKOSI3BITHOM TEKCTE CTOJIb JKE AETAN3UPOBAH U IPOTUBOPEUNB, KaK U B OpH-
TUHaJIe: BHEIIHUN BUIT (OSTHBIN, CIIETION) TMCTapMOHHUPYET C JaHHBIM €MY JTapOM
MeCHeTBOpYeCcTBa. XOTA XapaKTePUCTHKA IIEBLIA-CKAa3UTENs B [TEPEBO/IE HE BCETIa
coBmaaeT ¢ onucanuem A. Kybanosa:

Tve, meecyvip kyvipm bubo!.. Ive, meezyvip 3¢epono acee!..
Jlee 6on OvL bamanvine, 0e xcw@e bl 6amMbIp UC:

Han yvinvic apsvl yveex, Han yvinvic 3cexxvl cay!..

bayu ovin cay manvine Hee peecyevo ypc oyne.

W nanee antrTesa:

I've, xvaezovie kyvipm bubo!.. I've, muixoicoin 3cepoHo ncee!..
Paoma ovin Yacmuipoowcu cay xvucceii xyviiviceep,

Paoma ovin 3cepocepeveso, padma ObiH 0361pOAMOHO.
Duv10cenmyvl KadOXHCblme cennem Oep Kybl 30HbIC,

Cenncem 0cep Kybl yeebovic cay xvucvit ¢peenovipeeii [19. C. 24].

Dii, beansbiii cienoi bubo!.. Dii, 6equbiii cTapuk!..

TBoit geHb st TeOsI orac, TBOS. HOUb IIIyXa JUis TeOs:

He Buauins 6omnbiie roaydoe HeOO0, He BUIAMIIIL OONBIIE 3e8MITI0 YEPHYIO. ..
Crau [uist TeOst 4epHON TEMEHbIO Halll KPACHUBBIN OEJIblii CBET.

koskosk

Dii, borateiii He3pstuunit bubo!.. D, cunbHbIN cTapuk!..
Jan tebe YacTbIpaxKu CTPYHY OT CKPHITKH

[ymenue urparp Ha 3TOM UHCTpYMeHTe. — E. /1],

Jan tebe criocobHOCTH (Aap), Aa Tede CUITy CIIoBa.
CrapHHHbIE JICTeH/IbI BE/Ib BCE ThI 3HACIllb,

Bce ux ucnonHsens Ha CKpUIIKe.

C. lllepBuHCKHM MOTOOPaHBI JIEKCHKO-CEMaHTHIECKAE CPEJICTBA TIEPEBOIsA-
IIETro s3bIKa, TI0 CBOCH HAIIMOHAILHOH criennduKe OJIM3KKE K pyCCKOM el CTBH-
TENBHOCTH. [IepeBOTUMK HCIIONB3YET apXau3upOBaHHYIO JIEKCHKY. CTHIN3aIus
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no3Boiuia C. lllepBruHCKOMY cO37aTh BIIEUATIICHHE XPOHOJIOTMYECKOR OTHaICH-
HOCTH OITUCAHHBIX COOBITUH B MPOM3BEACHHH. YnuTaeM:

011, 6eonviii bubo! O, cneney 3nononyunviii!
Teoil denv becnpoceemen, 2lyxa meost HOYb.
Hu cunee nebo, nu uepnyro semito

He suosam nomepxuwiue ouu meou...
ok

Hespsuuii bubo! O, 60eau! Ou, mozyuuii!

Cam Yacmuipooicu 0an mebe 3nammvlii panowvip,
U namams na ouso, u peus 3010myio,

Bce 0edos ckazanvs snaxomsl mebe [20. C. 111].

B mperncraBneHHOM OTPHIBKE JEMOHCTPHPYETCS IEpPEeBOIUCCKAsT KOHIICTIIIHS
C. lllepeunckoro. IlepeBox ocyriecTBieH, KaK BHANM, CEMAHTHYECKUMHU aHAIIO-
raMu MMOUTHHHAKA. VIHIMBI IyaTbHO-aBTOPCKAsI MHTEPIIPETALIS TEPEBOAYHNKA CO-
3[a€TCS CHCTEMOH 00pa30B, KOTOpHIC, HA HAIl B3IJIAM, aJ€KBATHBI CIIOBECHOMY
oopmieHuto oopazor opurnHana. C. [lIepBUHCKUI Takke HalENsAeT YepThl CKa-
3UTENs COOCTBEHHBIMH OIICHOYHBIMH JITUTETAMH, YeM B OOINBIIIEi Mepe IMOITH3H-
PYET ero oOJHK, IPHIAET 0COOYIO ACTETUIHOCTH 1033uu A. KybanoBa Ha pycckoM
si3pike. B mepeBoge [llepBuHCKHI yCHIIMBAET 3BYYHOCTh CTHIXA, TIOYTH IIpO3anye-
cKue 0 (hpa30BO MHTOHAIINH CTPOKH TepeIaHbl PUTMIYHBIM CTHXOM.

[epBast 4acTh TO3MBI — KONBIOECTEHAS TIECHS-TUIAY MAaTEePH ChIHY 00 YOUICTBE OTIIa,
HACTaBJICHUE U HAKa3 OTOMCTHTH OOMTIMKAM — TPAHCIMPOBaHA TIEPEBOAINKOM PABHO-
3HAYHBIMI CEMAaHTUYECKAMHA M CTHJIICTUUECKAMU CPEICTBAMH PYCCKOro s3bIKa. [1o-
CIIOBHO OTpaKEHBI MPSIMBbIE ¥ HOMIHATABHO-KOHHOTATHBHBIE 3HAUCHHUS CJIOB, TIOBBI-
MIAKOIINE 3MOIMOHATEHYIO TOHABHOCTH ITOBECTBYEMBIX TPAarduecKhx cOObITHH. B
nipou3sBeneHnd A. Ky6anoBa MOXKHO BCTPETHTh YCTOHUYHBBIE HAPOITHBIE POPMYJIBI, KO-
TOpBIE OPTAHIYIHO BIUIETAIOTCS B OOIITYIO IMTOATHIECKYIO (hopMy. B mosme Betpedaercst
JICKCHKA, TIPUCYITas (GOITBKIOPHOMY KaHPY MPUYUTAHUNA. 311ech Tponbl (Aghxaeponivt
yeexcepycecm Concemar “ Adxapmer octporitaseiii Conaman’ — A¢xapomet open ocm-
poenaswlil, tice CbIPX Yaoyamee yukvelice gpeenypcocep ‘ero alple MIeku OreaHee Oeroi
TKaHU — beiell NOJIOMHA e20 aible WeKU, Chl3CbaePUt Yywxepme ‘30II0ThIe UCKPhIT —
30710MOtl NEpyH, Meecmeell gheeyceticblebOmceeH ‘0T THEBa YyTh HE CrOpell’ — Om 2Hesd
nwlias), OOy UTEIBHBIC TIPEITIOKEHNUS, OOpAIICHHS, TOBTOPBI, IIPOKJISITHS, IBETOBAS
CHMBOJIHKA (KPACHBIH (I[BET KPOBH ), YePHBIH (Tpayp)):

Axyvice yan, mce ncenny! Axyvice yan, mce yap3oH,
Lanvinmee nee 30Hb1C Qo100LLIBI3, PBIOEOOH.

Ve, mye coin noryyapa, cee myooicol heemceyoui

e ghviowr mapooceimee, Mynoapmet xean mviceaz!

ITocru moka, Mot Manburk! TTocru moka, MO JIFOOUMBII,
INoka He 3Haewmb Oe/ibl, CTpaiaHUe.

O, mycTh KPOBBIO 3aJIbIOTCSI, B CBOSH KPOBH (COOCTBEHHO#) U3BAISIOTCS
VYowiiwsl TBOErO 0TIa, MynaapTsl ropaplit po!

Cnu, Manbyux Mou MUiblll, OOKOIE He 3HAellb
beovr u cmpaoanuii, mnaoeney moi motli!..
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Tlycmb kposwvio 3anblI0Mcs, 8 KPOBU 3aX1eOHYMCSL
Mynoapmoi, ybuiiyvr omya meoezo!

H:ae gapcwin coacma iice ybiowlp excapzapo,
Hee yviowip cexcapzapo, iice ¢heemeen cay xvama.

Ha nosic npuBsi3ai cBOO KOPOTKy:o cabiito,
CBOI0 KOPOTKYIO Ca0IIio, CBO [IMPOKUIT YePHBIN KUHIKATL.

Tlosecun na nosic Kopomkyto cabnio,
Kopomkyto caonio oa ocmpulii Kunscan

Paesece yan, mee ncenny, paeszce yau, me yap3oH...
Pacrtu moka, Mot MaJIbukK, PacTH MOKA, MO JIFOOUMBIHA. . .
Pacmu dice, moti munblil, pacmu Mot 10OUMbL ...

Keennoo oce yeepeceiice pyxcol yooipmm ma 6a3omn,
Mceepomul ma, 3v1HOOHbL, Oe ‘KKOU haebadweHnm,
Excceii dce kywi0 megpoti Oe ‘hxcepo nwiititiaposicoimee!..

He To B TeueHHe )XM3HK YaCTHUYKY OEJIOro CBeTa He MO3Hal,
A Ha TOM cBeTe, B a/ly, Ha CIIMHE TBOEH (IIyCTh) CUIAIT,
[TneTpto morousist Te0st TBOM OCKOPOJICHHbBIE POAUTENH!..

He mo ne ysnaewts moi céemioeo connya,
U caoym na weio mebe, nHa mom ceeme,
Pooumenu, nnemoto mebst uccexym!

[epeBox mpencraBiIcHHBIX (PParMeHTOB — IPAMEP CO3TAHMS «AHATIOTHIHOTO
OpUTHHAJY eUHCTBA copepykaHus U (opMb» [21. C. 46]. PyccKOsA3BIYHBIN TEKCT
BEPHO OTPakaeT CMBICI, KOMIIO3UIIOHHEIE OCOOCHHOCTH, 00pa3HyIO CTPYKTYPY,
MOATHYECKOE 3BYYaHHE MPOM3BEICHHS. B sS3bIKax, BOBJICUCHHBIX B IIPOIIECC TIe-
peBozIa, HAXOOUT OTPAKEHHE COPAa3MEPHOCTh MEKIY MHUHHUMAIIBHOH eIMHHICH
niepeBona u pasoit, abzarem B niestoM. [logbop cios-skBuBaientos C. [llepeun-
CKUM OCYIIECTBIISIETCS C YUETOM UX HICHTUIHBIX 3HAUYCHUH B SI3BIKE OpUTHHATIA,
HAIIMOHATBHO-KYIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH.

Bonpmyro 4acth MO3MBI 3aHHMAaeT MeCTh XacaHbl OOMJTYHKAM: KPOBaBbIC
CXBAaTKH Teposi ¢ IMpeAcTaBUTEIIME pora Mymnnapra. Kaptuasl 60ps0sI repost 3a
CYIIECTBOBAHHE, SMH30AbI PACIPABHI C BparaMy 3a COIHAIBHYIO HEHABHUCTH KO-
JIOPUTHHI, & CTPOKH HACHIIICHBI JIEKCHKOH ¢ HAITMOHATBHO-KYJIBTYPHOM CEMaHTH-
Koii. HarmonansHOE cBoeoOpasne 0cOOCHHO SPKO MPOSBIISETCS B OTHX IBYX TJa-
Bax mnepeBona. [lepenada HHOKYIBTYPHOT'O TEKCTA 3ECh ITOIBEPTacTCs pa3iind-
HBIM TpaHCHOPMAIIHSIM, HE BCEraa O0YCIOBICHHBIM YIE€TOM HAI[MOHAJIBLHON TIPH-
HAJISKHOCTH penunueHTa. HannonansHo-crieruduyeckue 3JeMeHTH oABEpra-
otest C. IllepBuHCKMM amamnTaiu, HEpEAKO MepenaHsl MocioBHO. [Ipumepom
MOJKET TIOCITYKHTh Pepe3eHTaI OpaHHBIX (GOPMYI/TIPOKIIATHI U IPUIUTAHUH,
MIPSIMON TIEPEBO/I KOTOPBIX, MO crpaBemanuBoMy mHeHnio B.C. MonectoBa, «He
BCETIa BO3MOXKEH KaK M3-3a OTCYTCTBHS a/ICKBATHBIX aHAJIOTOB, TaK U IIOTOMY,
YTO 3HAYMTENIbHAS YacCTh MOMOOHOM JIGKCHKH TECHO CBs3aHa C MECTHOH cpemoin
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00UTaHMS HCIIONB3YIOINX ee epcoHaxken» [22. C. 246]. Beneacreue 3Toro ao-
CIIOBHAS TIepefada B MEPEeBOJHOM TEKCT TaKMX KOHCTPYKIWH HE Bceraa anek-
BaTHO HWHTEPIPETHPYETCS B IMPHHUMAIOIIEH STHOKYIBTYPHOH cpeme, HEeoco-
3HAHHO OLIEHUBAETCS aJ[pecaToM «B “Komax’ cBoeil KymbTypb» [23. C. 340].
Hampumep, ipu JOCIIOBHOM TTepeBojIe TPOKIISATHIA, TPUYUTAHUHN X)p bl eep-
Hbl2YbLI03ceH ‘COMHIIE Ha TeOs 3aKaTUTCS’ (B 3HAYCHHH «yMEPETh» MO0 «OBbITh

OUYeHb TIEYaJbHOMY COOBITHION) — ...eue 00 3akama, cyoszee OvlH GaebadoH,
dyoece OviH (hebadon... ‘ipeObIBaTh ObI MHE B TOPSHHH, NMPEOBIBATH OBl MHE B
synenuu’' — oil, nyuwe 6 ceopena, oil, nyuwe 6bl 3amep3na..., ye, mape OblH

apbayotl, ywHewn OviH apbayoll / me 03wb@x03uH®EOme, Me puybl XCbipol
ywvulpm ‘0, MyCTh OTPaBOii TeOE CTaHYT, HEHABUCTHBIMH TeOe CTaHyT / Moe J00po
/ Karis MoJIoKa U3 Moelt rpymu’ — Ja cmanym ompaegoii mebe u npoxisimvem /
1106086 M031, 2pyOuU Moeli MonoKo! BHE TIONE 3pEHUS PEIUITUCHTAa OCTACTCS YacTh
3aIlevaTIICHHOTO B HAX CMBICTIa, CHSTa SMOIOHATHFHO-IKCIIPECCHBHAS HATPY3Ka,
CTEPT STHOrpahUIECKUil KOHTEKCT, CKPHIBAEMEI 33 MPEACTABICHHBIMU SBICHH-
SIMH JIEWCTBUTEIHHOCTH. DKCILTUIIUTHOE MPHUCYTCTBUE B TEKCTE BBIPAKECHHH C
HAIIMOHATBHO-KYJIBTYPHBIM KOMITOHEHTOM 3HauYeHus BeIHYKHatoT C. llepBun-
CKOr0 00paIIaThCs K OIMYIICHHUIO B IIEPEBOJIE HE SBILTIOMIECHCS KOMMYHIKATHBHO
peTIeBaHTHON HAIMOHAIEHO-MaPKHPOBAHHOM JIEKCHKH JINOO0 K 3aMEHE JICHOTaTa B
OCHOBE HAMOM. Tak, HE TPEACTaBICHBHI B PYCCKOM TEKCTE (Ppa3coNOrH3MBI
myochl wlyblH, 3¢epOe 6AXDAPM UC, VLIl YECTME XbA3bIH, Cep epdaticedbin.
C. lllepBuHCKHIA MpHOETaeT U K APYTUM criocobaM IepeBoja: K 3aMeHe paszeo-
JIOTM3Ma CEMaHTHIECKIM dKBHBAJICHTOM, TOCTPOSHHBIM MO JPYTOoi (ppa3eororu-
YeCKON MOJICIN: CcCbiou tice pazor macm (‘TIPOILIA €ro JaBHsSA o0una’) — cepoye
3aCuUsL0, KANbIH YPC yeccvle ‘TUTH Oelble (TIPO3pavHbIe) CIe3bl’ — UMb 20pioUle
ca1e3bl; IEPEBOANUT COOTBETCTBYIONIEH B KOHHOTATUBHOM OTHOIICHHUU (Ppa3eMoii
aocemul 3cepoceme gexanvii ‘pa3dUTh JIOJCKUE CepAla’ — 3ACMAasUumsb OPOSHYMb
odckue cepoya MO0 IEKCHISCKAM SKBUBAJICHTOM, JTH0O0 CEMaHTUYECKH OJI3KIM
CBOOOJTHBIM COYCTAHUEM CJIOB. M Xced3ap @excenou (OyKB. ‘MOW IIOM paspy-
mIcs’) — npuuiia mos eubems, Hee xvapeee yeyoscenu Kvouaiivl peebvineli /
Apmxymeee Keen03ceHu yeexepul 3vineumce ‘Ee peioaHus OyIyT CIBIIIHEL ¥ odara /
Byner nenathb nierien ¢ uckpoii orast’ — Haunem yousamvcs y yenu owasicHou, / 3a-
cmulHem 3071010, KaK Jcap 6 ouaze M Ip.

OTHOKYNBTYpHBIE OCOOCHHOCTH OTPaKEHBI B MPEACTABICHHBIX B TJIaBax IO-
SMBI HAPOJHBIX BEPOBAHMSX M 0OBIUASX, CYPOBBIX KAPTHHAX ObITa: OCKOpPOJICHHE
oyara, OCKBEpHEHHE HAJI0Ya)KHOU LEIH, KPOBHAS MECTh, IIOCBSIICHNE KOHSA T10-
KOMHMKY. PemnpeseHTaris HaMOHAIHHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH ajapecarty
OCYIIECTBIISICTCS CEMaHTHUCCKUMHU SKBUBAJIICHTaMH, HO TIOHUMAaHHUE CYyTH TIPE.-
CTaBIICHHBIX B TEKCTE SIBJICHUH, HX CHMBOINIECKUI CMBICIT TPEOYIOT «IIOIOITHH-
TENBbHBIX (DOHOBBIX 3HAHWH 11 AekoaupoBanus» [25. C. 188]. Tak, Bpsa 1u u3-

! B.W. AGaeB 3HaueHHe riarona 0yobix TpakTyeT Tak: «diidyn — u. “3ygeTs’, ‘Topers (0
koxe)’ — me bwar diidy «moe Teno 3yauty; didge feebadaej nnn siizge faebadaj «apebbiBaii B
3yneHuu (ropenun)y» (mpoxkasitue)» [24. T. 1. C. 372].
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BECTHO PYCCKOMY YHUTATENIO O CYIIECTBOBABIIEH BILIOTH /IO Hadana XX B. Kyllb-
TOBOW POJTH HAJIOYAXKHOM IIENTU B CEMEHHOM 0OPSITHOCTH OCETHH (CM. TIoJpoOHEee
[26. C. 23-29)).

[IpobGnema oguHOYECTBA B TT09ME ABIsETCS KitoueBoi. Ee connanbHble KOpHU
PacKpBIBaeT aBTOp Ha IMprMepe OOPHOBI ONMHOKOTO XacaHa ¢ MHOTOYHCICHHBIM
poxom Mynnaprta. «MepriioM OeTHOCTH U 60raTCTBa SABISIETCS YHACIO MYKYUH B
pony. Camoii BBICOKOM KaTeropued, KOTOPOH MBICTUT CKA3HUTENb, SBIISIECTCS
pom», — muter H.I'. xxycoiter [27. C. 102]. PomoBoe mpeBocX0ACTBO CTaI0 OC-
HOBOM KOH(JIMKTa IBYX Bpakayromux (ammiuii Mymmapra — Adxapara.
TonpKko CHIIbHAss MHOTOYHCIICHHAS (haMIUTUsS CITOCOOHA TIOCTOATH 3a ce0s. Ymc-
JICHHOCTH PoJla — OCHOBHOE IIPEHMYIIIECTBO Ha IToJie OpaHu — MOTHBAIws Myi-
JIapThl BCTYHHUTH B KOHGIUKT. OTCYTCTBHE 3aCTYIIHUYIECTBA Y HEMHOT'OUHCIICH-
HOTo ponia Adxapara MPUBOJUT HX K Tparnieckoi ruoenu. B moame cynp6a Onu-
HOKOT'O 1oKkazaHa B oopaze Conamana, ['ocama, Xacanbsl, Xambip3a. VX cyapObI
Tparu4Hbl. Ha nmpotsokennn Beeit mosmbel A. Kybano pepeHOM WILTIOCTPUPYET
CBOFO MBICITh — OJJMHOKHUH, OSTHBIN TOT, Y KOTO HET poAndeil, OJM3KUX, B3POCIOrO
TTOTOMCTBA, HeT 3acTynHuKoB. B nepeBozae C. [llepBUHCKOT0O COOTBETCTBYIOIINE
a63ame! omynieHbl. CKaT i (PUHAT TO9MBI, B KOTOPOM 3BYYHT IPHU3BIB CKa3UTEIIS
K YKPEIUICHHIO POJOBBIX CBS3€H, MOCKOJIBKY TOJNBKO TaKHUM O0pa3oM MOXKHO
00eCTeunTh 3aIIUTy OJUHOKOMY YenoBeky [27. C. 108].

ComnanbHble KOPHHU MPOOIIEMBI OIHMHOYECTBA OT PYCCKOS3BIYHOTO YHTATEIIS
CKpBITEL. OMyIIeHNe B IIEPEBOJIE 3TUX OTPHIBKOB MEHSET U CyTh KOH(DJIMKTA, 3a-
JIaBaeMOT0 JINIIH KPOBHOM MECTBIO, TOT 1A KaK aBTOPCKAsi HHTEPIPETAINS COBCEM
nHast. [loaToMy B iepeBoie 3aMBICe aBTOPa MOMHOCTHIO HE peajii30BaH.

[Teperon C. IllepBruHCKUM CTPOUTCS HA CTPEMIIEHUN OTPA3UTh M3I0KCHHBINA
B modMe A. KybanoBa cOOBITHIHBIA psll, TIepeaaTh KOMIUIEKC H300pa3uTeIbHO-
BEIPA3UTENBHBIX CPEICTB B aCHEKTE COXPaHEHMsI NX KOMMYHUKATHBHO-TIparMa-
TUYECKOT0 IOTSHIINAIIA, 32 CUET YEeTO Y PEIUIAEHTa CO3IAETCs, KaK HaM KaXKeTcs,
aJICKBaTHOE ACTETHYECKOE BIICUATIICHHE OT MPOYNTAHHOrO TekcTa. HemocTaTtku
mepeBoa CBs3aHbI ¢ omynieHneM lllepBHHCKHM HEKOTOPBIX TEKCTOBBIX (hpar-
MEHTOB, OJarozmapsi KOTOPBIM IOCTUTAETCS UCTHHHAS CYTh KOH(JINKTA B IIPOH3-
BEICHUH, C HEOOXOANMOCTHIO HKCILTUIIPOBATE HH()OPMALIHIO, HEM3BECTHYIO T10-
Jy9aTeIto TEKCTa.

Urak, ocymectBnenubix C. lllepBuHCKMM TIEPEBOIOB U3 OCETHHCKOM TUTEpa-
Typsl HeMHOTO. OTHAKO O6JIaroapst ero AesTeNbHOCTH U3BECTHBIC IIPON3BEICHHS
BIIEPBBIC OOPEH CBOE IMOITHYECKOE 3BYUYaHUE Ha PYyCCKOM SI3BIKE. AHATU3UPYS
nepesobl C. [llepBHHCKOTO, CTATKUBACIIIBCSI CO CIIOCOOHOCTBI0 HHTEPIIPETHPO-
BaTh MPOMU3BEICHUE, OTPHIBASCH OT OYKBHI IMIOIMHHIKA, H HAXOAUTH COOCTBEH-
HYIO0 KOHIENIHIO IS TIepeiaun UCXOMHOW MBICIH. B aHaMM3MpyeMBIX TeKCcTax
MIPEACTaBIICHEI pa3HbIe MMOIXOBI K IEPEBOINMOMY TeKCTy. [IpropuTeTHOit 3a1a-
9ell Ui mepeBOqYNKa OBUIO BOCIIPOM3BEACHIE CMBICIOBOTO COMIEpPYKaHUS ITOJI-
JMMHHAKA, OJJHAKO MIPU OIPEICIICHUH APYTHX YPOBHEH COOTHOMICHHUS MEXKIY OpH-
THHAJIOM H TIEPEBOIOM OOHAPYKUBAIOTCS pa3HBIC CTEIIEHH YKBUBAICHTHOCTH. Ya-
CTHYHAS SKBUBAJICHTHOCTH Hoctrraercs C. [llepBUHCKIM TPy TIepeBOIE CTHXOTBO-
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perns K. Xerarypopa «Kybazap». Ha cMbICIIOBOM ypOBHE TIEPEBOJIHOM TEKCT MH-
BapHaHTEH MCXONHOMY. B mepeBone HaXOmUT OTpa’keHHWE W HAMOHAIBHO-KYIIb-
TYPHBIA KOHTEKCT. 3aJaHHasi OPUTUHAIOM XYHOXKECTBEHHAS AETAIN3AINs B IIepe-
Boze C. lllepuHCKOrO yTrpaunBaeTcs. BHOCHMEIE B TIEPEBOIHOM TEKCT CJIOBA-00-
pa3bl B HEKOTOPOH CTENEHH IPOTHBOpPEYAT HICHHOMY M XYIOKECTBEHHOMY
cMmeicity ctrxoTtBopeHus K. XerarypoBa. He Bo Bcex mepeBemeHHBIX OTpPhIBKaX
C. llepBuHckuii moOuBaetcs (GOPMATBHO-CMBICIIOBOM TOYHOCTH, JCKCHYECCKUE H
CHHTaKCHYECKHE OIMYIIEHUS W IOIONHEHIS CBSI3aHBI C MIPArMaTHYECKO aJarTa-
e, OPHEHTUPOBAHHON HA MEHTAIBHOCTh HOCHTEIS SI3bIKA ITEPEBO/IA.

[Tpu neperone moamel Hurepa «Cuma y bagensit» nposBiseT ceOs KOHIIETT-
WS JMTHAMAYECKOM a/IeKBaTHOCTH, 3aKITFOYAIONIASICS B HICHHO-XY/10’KECTBEHHON
OJIM30CTH Pa3HOS3BIYHBIX TEKCTOB, OSPEIKHOM OTHOIICHHH K 00pa3HOM cHCTeMe
MOJUTMHHYKA, K UANOJICKTY aBTOpa. B mepeBoae peann3yloTcsl mparMaTHIecKuii,
CEeMaHTHUYECKUN, CHHTAKCHUECKHH YPOBHH SKBHBAJICHTHOCTH (CM. MOApOOHEE
[15. C. 295-302]).

[Ipu comocrapiiennn osmel A. KybaiioBa «Adxaparel XacaHa» ¢ ee pycCKUM
MePEeBOIOM OOHAPYKUBAIOTCSI HEKOTOPHIE (popMaIbHO-KOMITO3UIIMOHHBIE HECOOT-
BerctBus. Tekcr momsepraercs C. lllepBHHCKIM COKpAaIIEHUIO, YTO B KOHEUHOM
cueTe, KaKk HaM Ka)KETCs, TIOBIISUIO Ha IOHUMAaHNE PEIUNMEHTOM NCTHHHOM MpH-
POIBI KOH(IIMKTA, N3I0KEHHOH nrcaTeneM. IHTEHINH aBTOpa OKa3alich ropasao
cinoxxHee. B ocHOoBe 1oaMbI 06pa3 OauHoKoro, A. Ky06aaoBeIM «BCKpBIBAIOTCS CO-
[MATBHO-UCTOPUYECKHE KOPHH MOHSTUA “‘pooBor omuHOoKocTr » [28. C. 122].

Urak, xynoxxectBernsii nepeBox ¢ 1920-1930-x rr. 3aHuMaeT Bemyiiee Me-
cro B TBopuectBe C. Illepeunckoro!. C rogamm ero nepeBoadeckoe MacTepcTBO
COBEPIIECHCTBYETCSI M JIOCTUTAET CBOETO paciBera K cepennae XX B. B 1940-
1950-¢ rr. C. IllepBuHCKHiT Bce OO0IbIIIEe TPUICPKABAETCS B MIEPEBOE TPUHIIATIA
IMHAMHYECKOH aleKBaTHOCTH, OPHEHTUPOBAHHON Ha TOIyYaTeNs Xy I0KECTBEH-
HOT'O IIPOU3BENCHUS U CIIOCOOHOCTD PEUTUCHTA IOHATD M IEKOINPOBATEH HCXO-
Hyt0 nHpopMmanmio. OTCIo/1a He BCETIa YIUTHIBAIOTCS HHTCHIIUH aBTOpa (CM. Tie-
peBoa MO3MBI «AdXapaTel XacaHay), Ha Hall B3I, OOJbIIe IO IPUIMHE OT-
CYTCTBHS Yy TEpeBONUMKA (OHOBBIX 3HAHHH, CBS3aHHBIX C MEHTAIGHOCTEHIO
HapoJa, KOTOPOMY MPHHAIICKUT OPUTHHAIBHBIN TEKCT, HE3HAHUEM HCXOITHOTO
sI3pIKa W paboTol ¢ monctpounuka. IlpuopuretHoi 3amadert mns C. lllepBuH-
CKOr0 OBIITO COXpaHEHUE COMEpPKAaHMUs, CMBICIIAa OpUTHHAIA. KOHTaMIHAITNS CBO-
OOIHOTO U aIeKBATHOTO IIEPEBOIa — OPHECHTHPOBKA Ha KYJIBTYPY M BKYCHI PEIlH-
MUEHTA, C OJHOIM CTOPOHBI, U TEKCT OPUTHHANIA — C IPYTOH, BIOIHE ceOs OmmpaB-
JpIBaeT Ha (poHe mpeolbIagaBIIero B 0003HAYCHHBIH TIEPHOJ IPUHITUIIA TBOPYE-
CKOTO TIEPEOCMBICIICHIS TIOTMHHAUKA TIPH TIEPEBOJIE OCCTHHCKON MOI3UH (CM.:
[29, 30]). Meicas monTBepxkaaetcs 1 M.JI. T'acmapoBbIM, XapakTepH3YIOIIUM B
npenucnoBun K epesogam C. IllepBrHCKOr0 rOCTIOACTBYIONINI MPUHITAT TIEpe-
BOZ[a, TIPETNONATAIONINI BOCCO3/IaHUE M3 XY/I0)KECTBEHHOW JIEHCTBUTEIHHOCTH

! Mup nepeBomueckoro uckyccrba oTkpbul C. IlIepBUHCKOMY OCHOBOIOJI0KHUK PYCCKOTO
cumBoniuzMa B.Sl. Bprocos. brnaronmaps bprocoBy Heckonmpko mepeBogoB C. LllepBuHckoro
ObLTH BKJIFOUYCHBI B COOpHHK «I[10331s1 ApMeHnH HapoaHast — CpeiHeBeKoBast — HoBas» (1916).
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MOJIMHHKKA TO, YTO «OJIHU3KO U IOPOr0, C COOCTBEHHBIM TBOPYECKHM Pa3MaxoMy
(mmt. mo: [31. C. 10]).
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